
EN - Dear Customer
Thank you for purchasing a PINGI quality 
product, designed by the world’s leading reusable 
dehumidifier company. Please carefully read these 
instructions before getting started. This will ensure 
optimal performance and safe use of your product

WARNING

- �IT IS UNSAFE TO DRIVE A VEHICLE WITH DIRTY 
OR FOGGED-UP WINDOWS THAT IMPEDE THE 
DRIVERS’ VIEW. 

SAFETY - GENERAL

a. Remove the plastic bag before first use.
b. �The car dehumidifier must be secured before 

driving the vehicle. An unsecured car dehumidifier 
may slide around inside a moving vehicle, 
distracting the driver or obstructing the operation 
of the foot pedals. 

c. �Do not leave the product in reach of children or 
pets. 

d. �Avoid rubbing or scratching the indicator dot as 
this may damage the top layer. The indicator dot 
is extra sensitive particularly after microwave 
regeneration.

e. Do not try to open or cut the cloth.

SAFETY - MICROWAVE DRYING

a. �Burn/scalding warning – During the microwave 
drying process this product will become very hot 
and extremely hot water vapor will be released. 
Handle with extreme caution.

b. �Do not exceed recommended microwave drying 
time and wattage.

c. �Only microwave dry this product when the moisture 
retaining bag is completely full and the patented 
indicator is completely pink. 

d. �Microwaving an empty car dehumidifier may cause 
overheating and damage the product and plate.

e. Do not leave unattended during microwave drying.
f.  �Keep microwave area clean. Oil or grease might 

damage the PINGI Reusable Dehumidifier or cause 
scorching to the fabric. Please dispose of the 
product if it appears greasy or stained.

g. �The PINGI Reusable Dehumidifier cannot be 
recharged in a standard oven. Please use either a 
microwave oven or place in the sun for solar drying.

APPLICATION

The PINGI reusable car dehumidifier effectively 
removes moisture from the interior of your vehicle. 
It is your solution to early-morning fogged windows, 
mildew, musty odours and other moisture-related 
problems.

FUNCTION

The PINGI Reusable Dehumidifier will attract excess 
moisture and retain it. As the water retaining pouch 
fills with moisture the patented humdity indicator will 
slowly change from blue to pink. When the humidity 
indicator has completely changed from blue to pink it 
is ready to be dried out. The product will weigh >390g. 
when full. You can repeat the regeneration process 
regularly.

MICROWAVE INSTRUCTIONS

Attention!! 
Read the SAFETY – MICROWAVE DRYING 
section before recharging your PINGI REUSABLE 
DEHUMIDIFIER the first time.
a. �Place the pouch on a microwave safe plate in the 

center of the microwave.
b. �Optionally place a paper towel underneath the 

pouch.
c. The Humidity Indicator should face up.
d. �Heat your PINGI reusable car dehumidifier for 6 

minutes on ±600W.
e. �CAUTION – During the microwave drying process 

your PINGI Reusable Dehumidifier will get 
extremely hot. The water in your PINGI Reusable 
Dehumidifier will heat up and evaporate. The 
Humidty Indicator will turn from pink to blue and 
your PINGI Reusable Dehumidifier will be ready to 
use again. 

NOTES

- Active drying agent: SiO2
- �At the end of its service life the product can be 

disposed in the trash (household waste). Please 
always comply with local regulation regarding 
recycling and the collection of wasteand inquire with 
your local government if needed. 

DE - Lieber Kunde,
vielen Dank, dass Sie ein PINGI Qualitätsprodukt 
gekauft haben, welches von der führenden
Auto-Entfeuchter Firma entwickelt wurde. Lesen Sie 
sich bitte vorsichtig diese Anleitung durch, bevor
Sie anfangen. Dadurch wird eine optimale Leistung 
und sichere Verwendung des Produkts
gewährleistet.
 
ACHTUNG

- �ES IST NICHT SICHER MIT EINEM AUTO MIT 
VERSCHMUTZTEN ODER BESCHLAGENEN 
FENSTERN ZU FAHREN, WENN DIE SICHT DES 
FAHRERS EINGESCHRÄNKT WIRD.

SICHERHEIT - ALLGEMEIN

a.) Entfernen Sie zuerst den Plastikbeutel.
b.) �Der Auto-Entfeuchter muss vor der ersten Fahrt 

im Auto gesichert werden. Ein ungesicherter 
Auto-Entfeuchterkann sich in einem fahrenden 
Auto bewegen und den Fahrer ablenken oder die 
Pedale blockieren.

c.) �Versuchen Sie nicht, den Stoff zu öffnen oder zu 
schneiden.

d.) �Halten Sie das Produkt von Kindern und Tieren 
fern.

e.) �Vermeiden Sie es, den Indikator zu reiben oder 
zu kratzen.

SICHERHEIT - MIKROWELLENTROCKNUNG

a.) �Verbrennungs-/ Verbrühungsgefahr - Während der 
Trocknung in der Mikrowelle wird dieses Produkt 
sehr heiß und extrem heißer Wasserdampf wird 
ausgestoßen. Mit extremer Vorsicht handzuhaben!

b.) �Überschreiten Sie nicht die empfohlene 
Trocknungszeit und Wattzahl der Mikrowelle.

c.) �Legen Sie dieses Produkt nur dann in 
die Mikrowelle zum Trocknen, wenn der 
Feuchtigkeitsbeutel komplett voll und der 
Indikator komplett rosa ist.

d.) �Das Erhitzen eines leeren Auto-Entfeuchters kann 
zu Überhitzung führen und das Produkt und den 
Teller beschädigen.

e.) �Lassen Sie die Mikrowelle bei der Trocknung nicht 
unbeaufsichtigt.

f.)  �Halten Sie die Mikrowelle sauber. Öl oder Fett kann 
den PINGI Wiederverwendbaren Auto-Entfeuchter 
beschädigen oder den Stoff verbrennen. Bitte 
entsorgen Sie das Produkt, wenn es fettig oder 
fleckig wirkt.

g.) �Der PINGI Wiederverwendbare Auto-Entfeuchter 
kann nicht in einem normalen Ofen aufgeladen 
werden. Bitte nutzen Sie entweder eine Mikrowelle 
oder die Sonne für eine Solartrocknung. 

ANWENDUNG

Der PINGI Wiederverwendbare Auto-Entfeuchter 
entfernt effektiv Feuchtigkeit von Ihrem Auto 
Innenraum. Er ist die Lösung für beschlagene Fenster  

am Morgen, sowie für moderige Gerüche und andere 
feuchtigkeitsbezogene Probleme.

FUNKTION

Der PINGI Wiederverwendbare Auto-Entfeuchter 
zieht überschüssige Feuchtigkeit an und bewahrt 
sie. Während sich der Feuchtigkeitsbeutel langsam 
mit Feuchtigkeit füllt, verändert sich der patentierte 
Indikator langsam von blau zu rosa. Wenn der 
Indikator sich komplett von blau zu rosa verändert 
hat, kann er ausgetrocknet werden. Die Einheit sollte 
>390g. wiegen, wenn sie voll ist. Sie können diesen 
Prozess oft wiederholen.

MIKROWELLEN ANLEITUNG

Achtung! Lesen Sie den Abschnitt SICHERHEIT - 
MIKROWELLENTROCKNUNG, bevor Sie den PINGI
Wiederverwendbaren Auto-Entfeuchter zum ersten 
Mal trocknen.
a.) �Legen Sie den Beutel auf einen 

mikrowellengeeigneten Teller in die Mitte der 
Mikrowelle.

b.) �Legen Sie wahlweise ein Küchentuch unter den 
Beutel.

c.) Der Indikator sollte nach oben zeigen.
d.) �Erhitzen Sie Ihren PINGI Wiederverwendbaren 

Auto-Entfeuchter für sechs (6) Minuten auf hoher 
Einstellung (±600W).

e.) �ACHTUNG- Während des Trocknungsprozesses in 
der Mikrowelle wird Ihr PINGI Wiederverwendbare 
Auto-Entfeuchter extrem heiß. Das Wasser in 
Ihrem PINGI Wiederverwendbare Auto-Entfeuchter 
erhitzt sich und verdampft. Der Indikator wird 
von rosa auf blau wechseln und Ihr PINGI 
Wiederverwendbare Auto-Entfeuchter ist wieder 
einsatzbereit.

ANMERKUNG

- Aktives Trocknungsmittel: SiO2
- �Nach Ablauf der Lebenszeit kann dieses Produkt im 

normalen Müll entsorgt werden. Bitte halten Sie sich 
immer an örtliche Bestimmungen und fragen Sie bei 
der Stadt nach, wenn Sie sich nicht sicher sind.
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FR - Cher client
Merci d’avoir acheté PINGI, un produit de qualité, 
conçu par le leader mondial de la conception des
déshumidificateurs voiture. Veuillez lire 
attentivement ces instructions avant de commencer. 
Cela permettra d’assurer une performance optimale 
et une utilisation sécurisée de votre produit.
 
AVERTISSEMENT

- �IL EST DANGEREUX DE CONDUIRE UN VEHICULE 
AVEC DES FENETRES SALES OU EMBUEES QUI 
ENTRAVENT LA VUE DES CONDUCTEURS.

SÉCURITÉ - GENERAL

a. �Retirez le sac en plastique avant la première 
utilisation.

b. �Le déshumidificateur de voiture doit être fixé avant 
de conduire le véhicule. Un déshumidificateur 
de voiture non fixé peut glisser à l’intérieur d’un 
véhicule en mouvement, distrayant le conducteur 
ou entravant le fonctionnement des pédales.

c. N’essayez pas d’ouvrir ou de couper le tissu.
d. �Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou 

des animaux domestiques.
e. Évitez de frotter ou gratter le point indicateur.

SÉCURITÉ - SÉCHAGE PAR MICRO-ONDES

a. �Avertissement contres les brûlures - Au cours 
du processus de séchage par micro-ondes, ce 
produit va devenir très chaud et de la vapeur d’eau 
extrêmement chaude sera libérée. Manipulez avec 
une extrême prudence.

b. �Ne dépassez pas le temps de séchage au micro-
ondes et le thermostat recommandés.

c. �Faites sécher ce produit au micro-ondes, 
seulement lorsque le sac de rétention d’humidité 
est complètement plein et le Point Indicateur 
Intelligent à système breveté est complètement 
rose.

d. �Chauffer le déshumidificateur voiture vide peut 
provoquer une surchauffe et endommager le 
produit et la plaque.

e. �Ne laissez pas le deshumidificateur voiture sans 
surveillance pendant le séchage par micro-ondes.

f.  �Gardez la zone de micro-ondes propre. Huile ou 
graisse peuvent endommager le deshumidificateur 
voiture reutilisable PINGI ou causer des brûlures 
au tissu. S’il vous plaît, jetez ce produit, dès qu’il 
devient huileux ou entaché.

g. �Le deshumidificateur voiture reutilisable PINGI ne 
peut être rechargé dans un four traditionnel. S’il 
vous plaît utilisez un four à micro-ondes ou séchez 
le à l’air libre.

APPLICATION

Le deshumidificateur voiture reutilisable PINGI 
élimine efficacement l’humidité de l’intérieur de
votre véhicule. Il est votre solution contre les fenêtres 
embuées du petit matin, l’odeur de moisi, et
d’autres problèmes liés à l’humidité.

FONCTION

Le deshumidificateur voiture reutilisable PINGI 
attirera l’excès d’humidité et le conservera. Comme
la poche se remplit suite à cet effet de condensation, 
le Point Indicateur Intelligent à système
breveté passe du bleu au rose. Lorsque le Point 
Indicateur Intelligent vire complètement au rose,
votre déshumidificateur voiture PINGI est prêt à être 
rechargé. L’appareil doit peser> 390 g. quand
il est prêt à être séché. Vous pouvez répéter ce 
processus plusieurs fois.

MICROWAVE INSTRUCTIONS

Attention! Lire la SÉCURITÉ - section de séchage 
micro-ondes avant de recharger votre
deshumidificateur voiture reutilisable PINGI la 
première fois.
a. �Placez la poche sur une plaque au centre du 

micro-ondes.
b. Placez éventuellement une serviette en papier sous 
la poche.
c. Le Point Indicateur Intelligent doit être face à vous.
d. �Chauffez votre deshumidificateur voiture 

reutilisable PINGI pour six (6) minutes sur High 
(± 600W).

e. �ATTENTION - Pendant le processus de séchage par 
micro-ondes de votre deshumidificateur voiture 
reutilisable PINGI, il peut devenir très chaud. L’eau 
de votre deshumidificateur voiture reutilisable 
PINGI va chauffer et s’évaporer. Le voyant du 
Point Indicateur Intelligent s’allume et change 
du rose au bleu, alors votre deshumidificateur 
voiture reutilisable PINGI sera prêt à être utilisé 
de nouveau.

NOTES 

- Agent actif de séchage: SiO2
- �A la fin de sa durée de vie, ce produit peut être 

jeté avec les déchets ménagers. Veuillez toujours 
respecter la réglementation locale sur le recyclage 
et la collecte des déchets et renseignez vous auprès 
de votre gouvernement local si nécessaire.

NL - Geachte klant,
Dank u voor de aanschaf van dit PINGI kwaliteits- 
product, in Nederland ontworpen door de 
marktleider op het gebied van auto-ontvochtiging. 
Wij willen u verzoeken deze handleiding aandachtig 
te lezen voor u het product gaat gebruiken. Zo 
verzekert u zich van optimale resultaten en veilig 
gebruik.
 
WAARSCHUWING

- �HET IS GEVAARLIJK EEN VOERTUIG TE BESTUREN 
TERWIJL UW ZICHT BELEMMERD WORDT DOOR 
VIEZE OF BESLAGEN RUITEN.

VEILIGHEID – ALGEMEEN

a.) Verwijder voor het eerste gebruik het plastic zakje.
b.) �De Auto-Ontvochtiger moet voor u gaat rijden 

veilig opgeborgen worden. Een losse Auto-
Ontvochtiger kan in een bewegend voertuig 
vallen en de bestuurder afleiden of gebruik van de 
voetpedalen belemmeren.

c.) �Probeer de Auto-Ontvochtiger niet open te 
knippen.

d.) �Product buiten bereik van kleine kinderen en 
huisdieren houden. Hoewel de parels binnenin niet 
als giftig zijn geclassificeerd kan doorslikken tot 
uitdrogingsverschijnselen of in uiterste gevallen 
tot verstikking leiden.

e.) �Vermijd het beschadigen van de indicatorstip 
door wrijven of krabben, omdat dit de toplaag 
kan beschadigen. De toplaag van de indicator is 
direct na het herladen in de magnetron het meest 
gevoelig.

SAFETY - HERLADEN IN DE MAGNETRON

a.) �Waarschuwing voor brandwonden – Gedurende 
het herladen in de magnetron zal het product erg 
heet worden en zal hete stoom vrijkomen. Neem 
extra voorzichtigheid in acht.

b.) �Houdt u zich aan de aanbevolen herladingstijd en 
het aanbevolen wattage.

c.) �Herlaad het product alleen in de magnetron 
wanneer het zakje met vocht verzadigd is en de 
indicatorstip duidelijk roze is geworden.

d.) �Het herladen van een lege Auto-Ontvochtiger kan 
tot oververhitting leiden en het zakje en/of het 
schoteltje beschadigen.

e.) �Laat het product tijdens het herladen in de 
magnetron niet onbeheerd achter.

f.) � �Zorg dat uw magnetron schoon is. Olie- en 
vetresten kunnen de uw Auto-Ontvochtiger 
verschroeien. Gooi het product weg wanneer u 
vetvlekken opmerkt.

g.) �De Auto-Ontvochtiger kan niet in een normale 
oven herladen worden. Gebruik de magnetron of 
plaats het product voor langere tijd in de zon.

TOEPASSING

De PINGI Auto-Ontvochtiger verwijdert effectief 
vocht uit het interieur van uw voertuig. Het is de

ideale oplossing bij het ‘s ochtends vroeg beslaan van 
uw autoruiten, vochtplekken, muffe luchtjes
en andere vochtgerelateerde problemen.

FUNCTIE

De PINGI herlaadbare auto-ontvochtiger neemt 
overtollig vocht uit de lucht op en houdt het vast.
Gedurende het opnemen van vocht zal de 
indicatorstip geleidelijk van blauw naar roze 
veranderen. Wanneer de indicator volledig verkleurd 
is dan is het product klaar om herladen te worden. De
Auto-Ontvochtiger zal >390 gram wegen wanneer het 
in de magnetron herladen mag worden. Dit
proces kunt u vele malen herhalen.

MAGNETRON INSTRUCTIES

Let op! Lees het ‘VEILIGHEID – HERLADEN IN DE 
MAGNETRON’-gedeelte alvorens u uw PINGI
Auto-Ontvochtiger voor de eerste keer herlaadt.
a.) �Plaats de Auto-Ontvochtiger op een 

magnetronbestendig bordje in het midden van de 
magnetron.

b.) �Leg optioneel ook een schoon keukenpapiertje 
onder het product.

c.) �Herlaad het product met de indicatorstip naar 
boven gericht.

d.) �Verhit de Auto-Ontvochtiger gedurende 6 minuten 
op 600W.

e.) �LET OP – Tijdens het herladen zal het 
vastgehouden water in het product zeer heet 
worden en verdampen. De indicator zal na het 
herladen van blauw naar roze verkleuren. Na 
afkoelen kunt u het product opnieuw inzetten.

OPMERKINGEN

- Absorberend middel: SiO2
- �Aan het einde van de levensduur kunt u het product 

met het normale huisvuil weggooien. Zorg er 
alstublieft voor dat u dit doet in overeenstemming 
met de regels omtrent afvalinzameling en recycling 
en neem bij twijfel contact op met de lokale 
instanties.

InnoGoods BV
Visit our website for more information: 

Besuchen Sie unsere Website 
für weitere Informationen:
Visitez notre site pour plus 

d’informations: 
Voor meer informatie  
bezoek onze website :

www.pingi.com
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